NACRT
ZAKON 

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI OD NASILJA U PORODICI
Član 1

U Zakonu o zaštiti od nasilja u porodici ("Službeni list CG", br. 46/2010) u članu 1 poslije riječi: „u skladu sa“ dodaju se riječi: „potvrđenim i objavljenim međunarodnim ugovorima i“.
Član 2

Član 2 mijenja se i glasi:
„Nasilje u porodici u (u daljem tekstu: nasilje), u smislu ovog zakona označava svako djelo fizičkog, psihičkog ili ekonomskog nasilja do kojeg dođe u porodici ili domaćinstvu ili između bivših ili sadašnjih supužnika odnosno partnera, nezavisno od toga da li učinilac dijeli ili je dijelio domaćinstvo sa žrtvom.“
Član 3
Poslije člana 2 dodaje se novi član koji glasi:
„Dijete
Član 2a
Dijete je lice koje nije navršilo 18 godina života.“
Član 4
Član 3 mijenja se i glasi:
„Članovima porodice u smislu ovog zakona, smatraju se:
1) bračni ili vanbračni supružnik, partner u zajednici života lica istog pola, njihova zajednička djeca i djeca svakog od njih;

2) krvni srodnik i srodnici iz usvojenja u pravoj liniji bez ograničenja, a u pobočnoj liniji zaključno sa četvrtim stepenom;

3) tazbinski srodnici zaključno sa drugim stepenom u bračnoj ili vanbračnoj zajednici, bez obzira da li je brak prestao; 

4) partner u intimnoj vezi; 

5) lica koja žive u istom porodičnom domaćinstvu;

6) lica koja imaju zajedničko dijete ili je dijete na putu da bude rođeno iako nikad nisu živjela u istom porodičnom domaćinstvu;

7) bivši bračni ili vanbračni supružnik, bivši partner u zajednici života lica istog pola;

8) bivši tazbinski srodnici zaključno sa drugim stepenom i bivši partner u intimnoj vezi.“
Član 5
Član 4 mijenja se i glasi:

„Žrtva nasilja (u daljem tekstu: žrtva)  ima pravo na psihosocijalnu i pravnu pomoć i socijalnu i medicinsku zaštitu, kao i pomoć i podršku za oporavak i rehabilitaciju u skladu sa zakonom.

Žrtva nasilja (u daljem tekstu: žrtva) ima pravo: 

1) na pristup službama za podršku žrtvama;

2) na djelotvornu psihološku i drugu stručnu pomoć i podršku službe, organizacije ili ustanove za pomoć žrtvama u skladu sa posebnim zakonom;

3) na zaštitu od zastrašivanja i odmazde;

4) na zaštitu dostojanstva tokom davanja iskaza u svojstvu svjedoka;

5) da bude ispitana bez neopravdanog odlaganja nakon podnošenja krivične prijave, kao i da se dalja saslušanja sprovode samo u mjeri u kojoj je to nužno za potrebe prekršajnog postupka; 

6) na pratnju lica od povjerenja prilikom preduzimanju radnji u kojima učestvuje;

7) da bude obaviještena od strane nadležnog organa  o preduzetim radnjama povodom njene prijave i da podnese pritužbu zbog nepreduzimanja radnji u izviđaju;

8) da bude obaviještena donešenju rješenja o zadržavanju, pritvoru i o ukidanju pritvora okrivljenog, bjekstvu osumnjičenog i otpuštanju osuđenog sa izdržavanja kazne zatvora, kao i mjerama koje su preduzete radi njene zaštite;

9) da na njen zahtjev bude obaviještena o svakoj odluci kojom se pravosnažno okončava postupak; 

10) na punomoćnika u postupku;

11) na privremeni smještaja u odgovarajuću ustanovu u skladu sa posebnim zakonom

12) da dobije informacije na njoj razumljiv način o svim pravima koja ima shodno odredbama ovog Zakona i
13) druga prava propisana ovim zakonom.

Zaštita žrtve obezbjeđuje se i izricanjem zaštitnih mjera.

Posebnu pomoć i zaštitu uživa žrtva koja je dijete, starije lice, lice sa invaliditetom i lice koje nije sposobno da se o sebi stara, u skladu sa zakonom.

U pogledu prava koja pripadaju djetetu kao žrtvi, oštećenom ili svjedoku ako ovim zakonom nije drugačije određeno primjenjivaće odredbe zakona kojim se uređuje postupanje prema maloljetnicima u krivičnom postupku.“
Član 6
U članu 5 stav 1 riječi: „organ za prekršaje,“ zamjenjuju se riječima: „sud za prekršaje,“.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„Organi iz stava 1 ovog člana dužni su da žrtvi koja je lice sa invaliditetom pruže zaštitu na način koji je pristupačan i  u skladu sa individualnim zahtjevima žrtve “
Član 7
U članu članu 8 stav 1 riječ „,seksualnog“ briše se.
U tački 1 riječi: „bez obzira da li je nastupila tjelesna povreda“ zamjenjuju se riječima: „ukoliko nije nastupila tjelesna povreda“.
U tački 3 riječi: „imenom i” zamjenjuju se riječima: „imenom ili”.

U tački 5 riječi: „stana i” zamjenjuju se riječima: „stana i /ili”.
Tačka 6 briše se.
U tački 7 riječi: „uhodi i” zamjenjuju se riječima: „uhodi ili”.
Poslije tačke 10 dodaje se nova tačka koja glasi:
„11) uskraćuje, ograničava ili uništava korišćenje pomagala ili opreme članu porodice koji je osoba sa invaliditetom.“

Dosadašnje tač. 7, 8, 9 i 10 postaju tač. 6, 7, 8 i 9.

U stavu 2 riječ „,seksualnog“ briše se.

U stavu 3 riječi: „sa posebnim potrebama.“ zamjenjuju se riječima: „koji je osoba sa invaliditetom.“.

Član 8
U članu 9 stav 3, članu 22 stav 2, članu 26 st. 2 i 3, članu 27 stav 2, članu 28 st. 5 i 6, članu 31 stav 2, članu 32 stav 2, članu 33 stav 1, članu 34 stav 1 i članu 39 stav 1 tačka 2 riječi: „organ za prekršaje“ u različitom padežu zamjenjuju se riječima: „Sud za prekršaje“ u odgovarajućem padežu.
Član 9
U članu 10 stav 2 poslije riječi „žrtvi“ dodaju se riječi: „i pomoć drugim institucijama u hitnim intervencijama“.
Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„Organi i ustanove koji pružaju zaštitu i pomoć žrtvi dužni su da osiguraju pristupačnost, kao i proceduralne adaptacije tokom postupka za žrtve koje su osobe sa invaliditetom.“
Član 10
Poslije člana 11 dodaje se novi član koji glasi:
„Zaštita i podrška za djecu svjedoke

Član 11a 

Organi iz člana 5 st. 1 i 2, ukoliko imaju neposredna saznanja o nasilju u porodici u kojem je uključeno dijete kao svjedok, dužni su, bez odlaganja, isto prijaviti Centru za socijalni rad.

Mjere u skladu sa ovim članom uključuju zaštitne mjere iz člana 20 ovog zakona, kao i druge mjere koje se odnose na psiho-socijalnu podršku primjerenu uzrastu djece svjedoka svih vidova nasilja obuhvaćenih zakonom, a dužna pažnja poklanja se najboljem interesu djeteta.  

Bliži način postupanja, obuke lica koja postupaju sa djecom kao žrtvama, oštećenim ili svjedocima, zaštite i podrške za djecu svjedoke iz st. 1 i 2 ovog člana propisuje ministarstvo nadležno za poslove pravosuđa.“
          Član 11
Član 12 briše se.
Član 12
U članu 16 stav 3 poslije riječi „nasilja.“ dodaju se riječi: „kao ni bilo koje drugo lice koje može biti svjedok u postupku.“.
Član 13
U članu 17 riječ „pravosuđa“ briše se.

Član 14
U članu 19 riječ „učinjenog“ briše se.
Član 15
U članu 20 stav 1 tačka 2 poslije riječi „približavanja“ dodaju se riječi: „i/ili kontaktira“.

U tački 3 riječi: „i uhođenja“ brišu se.
Poslije tačke 3 dodaje se nova tačka koja glasi:

„4) zabrana uhođenja;“

Poslije tačke 5 dodaje se nova tačka koja glasi:
„7) obavezno psihijatrijsko liječenje i čuvanje u zdravstvenoj ustanovi.“

Dosadašnje tač. 4 i 5 postaju tač. 5 i 6.
Član 16
U članu 21 stav 3 riječi: „šest mjeseci“ zamjenjuju se riječima: „godinu dana“.
Član 17
U nazivu člana 22 poslije riječi „približavanja“ dodaju se riječi: „i/ili kontaktiranja“.
U stavu 1 poslije riječi: „učini nasilje,” dodaju se riječi: “prilazi i/ili kontaktira”.

Član 18
U nazivu člana 23 riječi: „i uhođenja“ brišu se.
U stavu 1 riječi: „i uhođenja“ brišu se.
Član 19
Poslije člana 23 dodaje se novi član:

„Zabrana uhođenja

Član 23a

Zabrana uhođenja žrtve može se izreći učiniocu nasilja ako postoji opasnost da ponovo učini nasilje.

Zaštitna mjera iz stava 1 ovog člana izriče se u trajanju koje ne može biti kraće od trideset dana niti duže od jedne godine.“
Član 20
U članu 25 stav 2 riječi: „ne duže“ zamjenjuju se riječima: „ne kraće“.
U stavu 3 poslije riječi „staranja“ briše se tačka i dodaju riječi: „uz prethodno pribavljeno mišljenje Ministarstva zdravlja.“.

Član 21
U članu 26 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
 „Vrijeme provedeno na izdržavanju kazne zatvora, ne uračunava se u vrijeme trajanja zaštitne mjere.”

Član 22
U članu 29 st. 1, 2, 3 i 4 riječi: „organ za prekršaje“ zamjenjuje se riječima „sud za prekršaje“.
U stavu 3 riječ „pet“ zamjenjuje se riječju „osam“.
Član 23
U članu 31 stav 2 poslije riječi „okončanja” dodaje se riječ „pravosnažnog”.
Član 24
Član 36 mijenja se i glasi:
„Novčanom kaznom od 300 do 1000 eura ili kaznom zatvora od najmanje deset dana zatvora kazniće se za prekršaj fizičko lice - član porodice, ako:

1) upotrijebi fizičku silu, ukoliko nije nastupila tjelesna povreda drugog člana porodice (član 8 stav 1 tačka 1);

2) prijeti napadom ili izaziva opasnost koja može prouzrokovati osjećaj lične nesigurnosti ili psihički bol drugog člana porodice (član 8 stav 1 tačka 2);

3) verbalno napada, psuje, naziva pogrdnim imenom i na drugi način vrijeđa drugog člana porodice (član 8 stav 1 tačka 3);

4) ograničava drugom članu porodice slobodu komuniciranja sa trećim licima (član 8 stav 1 tačka 4);

5) iscrpljuje radom, uskraćuje san i drugi odmor, prijeti izbacivanjem iz stana i/ili oduzimanjem djece (član 8 stav 1 tačka 5);

6) uhodi i na drugi način grubo uznemirava drugog člana porodice (član 8 stav 1 tačka 6);

7) oštećuje ili uništava zajedničku imovinu ili imovinu drugog člana porodice ili pokušava da to učini (član 8 stav 1 tačka 7);

8) uskraćuje osnovna sredstva za egzistenciju drugom članu porodice (član 8 stav 1 tačka 8);

9) drskim ponašanjem ugrožava porodični mir člana porodice (član 8 stav 1 tačka 9);
10) uskraćuje, ograničava ili uništava korišćenje pomagala ili opreme članu porodice koji je osoba sa invaliditetom (član 8 stav 1 tačka 10).

Novčanom kaznom od najmanje 400 eura ili kaznom zatvora od najmanje dvadeset dana kazniće se za prekršaj punoljetni član porodice ako u prisustvu djeteta učini nasilje iz stava 1 ovog člana.

Novčanom kaznom od najmanje 500 eura ili kaznom zatvora od najmanje trideset dana kazniće se za prekršaj član porodice koji učini nasilje iz stava 1 ovog člana ako je žrtva dijete.

Novčanom kaznom od najmanje 1.000 eura ili kaznom zatvora od najmanje 60 dana kazniće se za prekršaj član porodice koji prikriva člana porodice koji je osoba sa invaliditetom (član 8 stav 3).“


Član 25
U članu 37 stav 1 riječi: „Novčanom kaznom od 250 eura“ zamjenjuju se riječima: „Novčanom kaznom od 300 do 1000 eura“.
Član 26

Član 38 mijenja se i glasi:   

„Kaznom zatvora od najmanje trideset dana kazniće se za prekršaj učinilac nasilja ako ne postupi po naredbi po naredbi policijskog službenika o udaljenju ili zabrani vraćanja u stan ili drugi prostor za stanovanje (član 28 st. 1 i 2).“
Član 27

Podzakonski akt za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Član 28
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore".
OBRAZLOŽENJE

I USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti od nasilja u porodici sadržan je u odredbi člana 16 stav 1 tačka 5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, uređuju druga pitanja od interesa za Crnu Goru.

II RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA

Zakon o zaštiti od nasilja u porodici ("Službeni list CG", br. 46/2010) primjenjuje se od 13.8.2010. godine. Ministarstvo pravde kontinuirano prati implementaciju Zakona o zaštiti od nasilja u porodici, uvažava inicijative i predloge za izmjenu koji pristižu na njegovu adresu. Potreba donošenja Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti od nasilja u porodici, zasnovana je na više razloga.

Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji za 2023. godinu predviđeno je utvrđivanje Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti od nasilja u porodici.

Razlog donošenja predloga je i usaglašavanje sa Konvencijom Savjeta Evrope o sprječavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i nasilja u porodici (Istanbulska konvencija), otklanjanje pojedinih zakonskih neusklađenosti, dalje unaprjeđenje i osavremenjavanje određenih postojećih rješenja.
III USAGLAŠENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti od nasilja u porodici sadrži odredbe koje su u skladu sa sljedećim međunarodnim dokumentima:

· Konvencijom Savjeta Evrope o sprječavanju i borbi protiv nasilja nad ženama i porodičnog nasilja (Istanbulska konvencija)
IV OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA
Članom 1 Predloga zakona izvršeno je terminološko usklađivanje sa Ustavom Crne Gore, kao i propisivanjem obaveze usaglašavanja nacionalnog zakonodavstva sa prihvaćenim međunarodnim standardima. 
Članom 2 Predloga zakona izvršena je izmjena člana 2 važećeg zakona na način da se definicija „Nasilja u porodici“ usklađuje sa članom 3 Istanbulske konvencije.
Naime, u smislu ovog zakona nasiljem u porodici smatraće se svako djelo fizičkog, psihičkog ili ekonomskog nasilja do kojeg dođe u porodici ili domaćinstvu ili između bivših ili sadašnjih supužnika odnosno partnera, nezavisno od toga da li učinilac dijeli ili je dijelio domaćinstvo sa žrtvom.
Članom 3 Predloga zakona uvodi se definicija djeteta. Iako je praksa u potpunosti usklađena sa zahtjevima iz člana 1 Konvencije UN o pravima djeteta, bilo je nužno isto definisati ovim Zakonom.
Članom 4 Predloga zakona izvšena je izmjena člana 3 zakona na način da je proširen pojam članova porodice, odnosno definisano je ko se sve smatra članovima porodice. S tim u vezi članovima porodice u smislu ovog zakona smatraju se: bračni ili vanbračni supružnik, partner u zajednici života lica istog pola, njihova zajednička djeca i djeca svakog od njih, krvni srodnik i srodnici iz usvojenja u pravoj liniji bez ograničenja, a u pobočnoj liniji zaključno sa četvrtim stepenom, tazbinski srodnici zaključno sa drugim stepenom u bračnoj ili vanbračnoj zajednici, bez obzira da li je brak prestao, partner u intimnoj vezi, lica koja žive u istom porodičnom domaćinstvu, lica koja imaju zajedničko dijete ili je dijete na putu da bude rođeno iako nikad nisu živjela u istom porodičnom domaćinstvu, bivši bračni ili vanbračni supružnik, bivši partner u zajednici života lica istog pola, bivši tazbinski srodnici zaključno sa drugim stepenom i bivši partner u intimnoj vezi.
Takođe, izvršeno je i usklađivanje sa Zakonom o životnom partnerstvu lica istog pola.
Članom 5 Predloga zakona pored usklađivanja pojma „žrtva nasilja“ sa Istanbulskom konvencijom, izmjenom ovog člana propisuju se na jasan i sistematizovan način prava koja pripadaju žrtvi tokom postupka sa posebnim osvrtom na zakon koji uređuje prava koja pripadaju djetetu kao žrtvi, oštećenom ili svjedoku. 
Članom 6 Predloga zakona dodavanjem novog stava propisuje se da organi koji se bave zaštitom žrtve u okviru svojih ovlašćenja su dužni da žrtvi koja je lice sa invaliditetom pruže zaštitu na način koji je pristupačan i u skladu sa individualnim zahtjevima žrtve.
Članom 7 Predloga zakona izvršena je izmjena člana 8 važećeg zakona. U Izvještaju GREVIO komiteta o procjeni zakonodavnih i drugih mjera kojima se primjenjuju odredbe Konvencije Savjeta Evrope o sprječavanju i suzbijanju nasilja nad ženama i nasilja u porodici (Istanbulska konvencija), navodi se da nema jedinstvenih kriterijuma koji se dosljedno primjenjuju na razliku između prekršaja i krivičnog djela nasilja u porodici. Iz odgovarajućih zakonskih odredbi izgleda da su odredbe u Krivičnom zakoniku rezervisane za ozbiljnije slučajeve porodičnog nasilja počinjenog grubim nasiljem, dok je prekršaj namijenjen za psihološko nasilje u svim njegovim oblicima. Informacije koje su vlasti pružile GREVIO grupi sugerišu da je to možda bila izvorna namjera. Stoga, kako bi se elementi prekršaja i krivičnog djela uskladili i napravila jasna razlika između ovih protivpravnih ponašanja, način da se ovo prevaziđe jeste da fizičko sa posljedicama i psihičko nasilje u cijelosti se prenesu u obilježja krivičnog djela. U cilju što bolje zaštite žrtve, a kako bi se napravila jasna razlika između krivičnog djela i prekršaja, Predlogom ovog zakona propisano je da se u članu 8 stav 1 tačka 1 izvrši izmjena na način da će se prekršajem smatrati upotreba fizičke sile, bez obzira da li je nastupila tjelesna povreda drogog člana porodice.
Takođe, tačka 6 člana 8 važećeg zakona briše se, imajući u vidu da je protivpravno ponašanje „Seksualno uznemiravanje“ novim Predlogom zakona o izmjenama i dopunama Krivičnog zakonika Crne Gore propisano kao krivično djelo, te se na taj način ostvaruje krivičnopravna zaštita žrtve.

Ovim članom propisuje se i nova tačka koja će pružiti pomoć i zaštitu osobama sa invaliditetom, a koja se odnosi na protivpravno ponašanje uskraćivanja, ograničavanja ili uništavanja korišćenja pomagala ili opreme članu porodice koji je osoba sa invaliditetom.
Članom 8 Predloga zakona vrši se usklađivanje sa Zakonom o sudovima („Službeni list CG", br. 11/2015 i 76/2020).
Članom 9 Predloga zakona dopunjen je član 10 stav 2 važećeg zakona, na način da su organi koji se bave zaštitom da prilikom pružanja pomoći žrtvi, u obavezi pružiti pomoć i drugim institucijama u hitnim intervencijama. Takođe, u skladu sa inicijativom Udruženja mladih sa hendikepom Crne Gore (UMHCG) dodaje se novi stav koji propisuje da organi i ustanove koji pružaju zaštitu i pomoć žrtvi dužni su da osiguraju pristupačnost, kao i proceduralne adaptacije tokom postupka za žrtve koje su osobe sa invaliditetom.
Članom 10 Predloga zakona, na inicijativu NVO Centara za ženska prava izvršeno je usklađivanje sa članom 26 Istanbulske konvencije. Dodat je novi član u kojem se propisuje da organi koji se bave zaštitom su dužni da ukoliko imaju neposredna saznanja o nasilju u porodici u kojem je uključeno dijete kao svjedok isto prijave Centru za socijalni rad. Stavom 2 predviđene su mjere koje se odnose na psihosocijalnu podršku primjerenu uzrastu djeteta, a dužna pažnja poklanja se najboljem interesu djeteta. Stavom 3 propisan je bliži način postupanja, obuke lica koja postupaju sa djecom kao žrtvama, oštećenim ili svjedocima, zaštite i podrške za djecu svjedoke koje propisuje ministarstvo nadležno za poslove pravosuđa.
Članom 11 Predloga zakona član 12 važećeg zakona briše se, iz razloga što je uređenje istog predmet zakona koji uređuju oblast socijalne i dječije zaštite.
Članom 12 Predloga zakona izvršena je dopuna člana 16 stav 3 kojim se preciznije definiše ko može biti povjerljivo lice, kao i da to lice ne može biti svjedok u postupku ako  ima posredna i neposredna saznanja o nasilju.
Članom 15 Predloga zakona vrši se izmjena člana 20 tač. 3 i 5 na način što su razdvojene zaštitne mjere koje se određuju učiniocu nasilja. Naime, u praksi dolazi do nemogućnosti izricanja ove mjere jer se tumači da moraju biti kumulativno ispunjeni uslovi i uznemiravanje i uhođenje. Razdvajanjem radnji zaštitnih mjera prevazilaze se problemi u praksi. Takođe, dodata je nova zaštitna mjera „Obavezno psihijatrijsko liječenje i čuvanje u zdravstvenoj ustanovi.“
Članom 16 Predloga zakona vrši se usklađivanje sa Zakonom o prekršajima ("Službeni list CG", br. 1/2011, 6/2011, 39/2011, 32/2014, 43/2017).
Članom 17 Predloga zakona izvršena je dopuna u članu 22 važećeg zakona dodat je novi oblik ponašanja koji predstavlja kršenja zaštitne mjere.
Članom 18 i 19 Predloga zakona vrši se izmjena člana 23 važećeg zakona, kao i dodavanjem novog člana 23a „Zabrana uhođenja“. Naime, Uznemiravanje i uhođenje su različiti oblici nasilja u porodici pa kao takvi zaslužuju i posebno izricanje kao zaštitne mjere. Uhođenje predstavlja  poseban oblik nasilja i odnosi se na pažljivo posmatranje svih radnji i činjenja žrtve u cilju njenog uznemiravanja i kontrole, dok uznemiravanje se može odnositi i na druge radnje kao što su npr. oblici psihičkog nasilja vrijeđanje i nazivanje pogrdnim imenima i različite zabrane.
Članom 20 Predloga zakona vrši se izmjena član 25 važećeg zakona u smislu trajanja zaštitne mjere „Obavezni psihosocijalni tretman“. Naime, ova zaštitna mjera trajaće do prestanka razloga zbog koga je izrečena, ali ne kraće od 6 mjeseci. Takođe, propisana je obaveza pribavljanja mišljenja Ministarstva zdravlja sve u cilju bolje zaštite žrtve.

Članom 21 Predloga zakona dodaje se novi stav u članu 26 zakona, uređeno je da prilikom izricanja zaštitne mjere uz kaznu zatvora, vrijeme koje je provedeno na izdržavanju kazne zatvora, ne uračunava se u vrijeme trajanja zaštitne mjere.
Članom 22 Predloga zakona mijenja se član 29 stav 3 zakona, na način što se podnosiocu zahtjeva za izricanje zaštitne mjere koji je podnešen prije pokretanja postupka, produžava rok za podnošenje zahtjeva za pokretanje postupka. 
Čl. 24 i 25 Predloga zakona propisuju se kaznene odredbe. Naime, povećan je raspon kazni i izvršeno je usaglašavanje sa Zakonom o prekršajima  ("Službeni list CG", br. 1/2011, 6/2011, 39/2011, 32/2014, 43/2017).
Članom 26 Predloga zakona u članu 38 važećeg zakona izvršena je izmjena na način što je za odgovornost učinioca za nepostupanje po naredbi policijskog službenika o udaljenju ili zabrani vraćanja u stan ili drugi prostor za stanovanje propisana samo kazna zatvora u trajanju od najmanje trideset dana.
Članom 27 Predloga zakona definiše se rok za donošenje podzakonskog akta.
Članom 28 Predloga zakona propisano je da zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“.
V PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA
Za sprovođenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva u Budžetu Crne Gore.
PREGLED ODREDBI ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O ZAŠTITI OD NASILJA U PORODICI

KOJE SE MIJENJAJU

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet zakona

                                                         Član 1

Zaštita od nasilja u porodici (u daljem tekstu: zaštita) ostvaruje se u skladu sa ovim zakonom.

Nasilje u porodici

Član 2

Nasilje u porodici (u daljem tekstu: nasilje), u smislu ovog zakona, je činjenje ili nečinjenje člana porodice kojim se ugrožava fizički, psihički, seksualni ili ekonomski integritet, mentalno zdravlje i spokojstvo drugog člana porodice, bez obzira na mjesto gdje je učinjeno.

Članovi porodice

Član 3

Članovima porodice, u smislu ovog zakona, smatraju se:

1) supružnici ili bivši supružnici, njihova djeca i djeca svakog od njih;

2) vanbračni supružnici ili bivši vanbračni supružnici, bez obzira na trajanje vanbračne zajednice, njihova djeca i djeca svakog od njih;

3) krvni srodnici i srodnici iz potpunog usvojenja u pravoj liniji bez ograničenja, a u pobočnoj liniji zaključno sa četvrtim stepenom;

4) srodnici iz nepotpunog usvojenja;

5) tazbinski srodnici zaključno sa drugim stepenom u bračnoj ili vanbračnoj zajednici;

6) lica koja žive u istom porodičnom domaćinstvu, bez obzira na srodstvo;

7) lica koja imaju zajedničko dijete ili je dijete začeto.


Pravo na pomoć i zaštitu

Član 4

Žrtva nasilja (u daljem tekstu: žrtva) ima pravo na psihosocijalnu i pravnu pomoć i socijalnu i medicinsku zaštitu, u skladu sa zakonom.

Zaštita žrtve obezbjeđuje se i izricanjem zaštitnih mjera.

Posebnu pomoć i zaštitu uživa žrtva koja je dijete, starije lice, lice sa invaliditetom i lice koje nije sposobno da se o sebi stara, u skladu sa zakonom.

Institucije koje se bave zaštitom

Član 5

Organ uprave nadležan za policijske poslove (u daljem tekstu: policija), organ za prekršaje, Državno tužilaštvo, centar za socijalni rad ili druga ustanova socijalne i dječje zaštite, zdravstvena ustanova, kao i drugi organ i ustanova koji se bave zaštitom dužni su da u okviru svojih ovlašćenja pruže potpunu i koordiniranu zaštitu koja je neophodna za zaštitu žrtve u zavisnosti od stepena njene ugroženosti.

Nevladina organizacija, drugo pravno i fizičko lice mogu pružiti zaštitu u skladu sa zakonom.

Organi i ustanove iz stava 1 ovog člana dužni su da u skladu sa zakonom daju prioritet rješavanju slučajeva nasilja i obezbijede međusobno obavještavanje i pomoć radi sprečavanja i otkrivanja nasilja, otklanjanja uzroka i pružanja pomoći žrtvi u uspostavljanju uslova za bezbjedan život.

II. ZAŠTITA ŽRTVE

1. Oblici i načini pružanja pomoći i zaštite

Oblici nasilja

Član 8

Ugrožavanjem fizičkog, psihičkog, seksualnog ili ekonomskog integriteta, mentalnog zdravlja i spokojstva drugog člana porodice smatra se posebno ako član porodice:

1) upotrijebi fizičku silu, bez obzira da li je nastupila tjelesna povreda drugog člana porodice;

2) prijeti napadom ili izaziva opasnost koja može prouzrokavati osjećaj lične nesigurnosti ili psihički bol drugog člana porodice;

3) verbalno napada, psuje, naziva pogrdnim imenom i na drugi način vrijeđa drugog člana porodice;

4) ograničava drugom članu porodice slobodu komuniciranja sa trećim licima;

5) iscrpljuje radom, uskraćuje san i drugu vrstu odmora, prijeti izbacivanjem iz stana i oduzimanjem djece;

6) seksualno uznemirava drugog člana porodice;

7) uhodi i na drugi način grubo uznemirava drugog člana porodice;

8) oštećuje ili uništava zajedničku imovinu ili imovinu drugog člana porodice ili pokušava da to učini;

9) uskraćuje osnovna sredstva za egzistenciju drugom članu porodice;

10) drskim ponašanjem ugrožava porodični mir člana porodice sa kojim ne živi u porodičnoj zajednici.

Ugrožavanjem fizičkog, psihičkog, seksualnog ili ekonomskog integriteta, mentalnog zdravlja i spokojstva drugog člana porodice smatra se i ako član porodice ne vodi dovoljno brigu o:

1) ishrani, higijeni, odijevanju, medicinskoj zaštiti ili redovnom pohađanju škole ili ne sprječava dijete u štetnom druženju, skitnji, prosjačenju ili krađi ili na drugi način u većoj mjeri zanemaruje podizanje i vaspitanje djeteta;

2) ishrani, higijeni, odijevanju ili medicinskoj zaštiti drugog člana porodice o kome je dužan da se stara, a kome je potrebna posebna pomoć zbog bolesti, invaliditeta, starosti ili drugih ličnih svojstava zbog kojih nije sposoban da se stara o sebi.

Težim oblikom nasilja u porodici smatra se prikrivanje člana porodice sa posebnim potrebama.

Dužnost prijavljivanja nasilja

Član 9

Državni organ, drugi organ, zdravstvena, obrazovna i druga ustanova dužni su da prijave policiji učinjeno nasilje za koje saznaju u vršenju poslova iz svoje nadležnosti, odnosno djelatnosti.

Prijavu o učinjenom nasilju dužno je da policiji podnese odgovorno lice u organu ili ustanovi iz stava 1 ovog člana, kao i zdravstveni i socijalni radnik, nastavnik, vaspitač i drugo lice koje sazna za učinjeno nasilje u vršenju svojih poslova.

Organ za prekršaje i policija dužni su da obavijeste centar za socijalni rad o prijavljenom nasilju.

Hitna intervencija

Član 10

Nakon saznanja za nasilje, policija će bez odlaganja preduzeti radnje i mjere u cilju zaštite žrtve, u skladu sa ovim zakonom i zakonima kojima se uređuje rad i ovlašćenja policije, prekršajni postupak, krivični postupak i zaštita svjedoka.

Centar za socijalni rad, odnosno druga ustanova socijalne i dječje zaštite, zdravstvena ustanova, kao i drugi organ i ustanova koji se bave zaštitom dužni su da, bez odlaganja, pruže zaštitu i pomoć žrtvi u skladu sa svojim nadležnostima.

Organi i ustanove iz stava 2 ovog člana dužni su da vode brigu o svim potrebama žrtve i omoguće joj pristup svim oblicima pomoći i zaštite.

Socijalna zaštita

Član 12

Socijalna zaštita žrtve obuhvata materijalnu i nematerijalnu pomoć, smještaj i usluge socijalnog rada, u skladu sa zakonom kojim se uređuje socijalna i dječja zaštita.

Centri za socijalni rad obavezni su da ustanove preciznu evidenciju djece i lica sa posebnim potrebama na svojoj teritoriji.

Radi zaštite od nasilja nad ovim licima centri su obavezni da formiraju posebne timove koji će, najmanje jednom mjesečno, obilaziti porodice u kojima su smještena ili žive djeca i lica sa posebnim potrebama, kontrolisati postupanje prema tim licima i na osnovu utvrđenog stanja o tome sačiniti pisani izvještaj.

Centri za socijalni rad su obavezni da, najmanje jednom u šest mjeseci, ministarstvu nadležnom za poslove socijalnog staranja podnesu pisani izvještaj o stepenu ostvarivanja socijalne zaštite djece i lica sa posebnim potrebama.

Povjerljivo lice

Član 16

Žrtva može izabrati lice koje će prisustvovati svim postupcima i radnjama u vezi zaštite (u daljem tekstu: povjerljivo lice).

Povjerljivo lice može biti član porodice, lice iz organa, ustanove, nevladine organizacije i drugog pravnog lica ili drugo lice u koje žrtva ima povjerenje.

Povjerljivo lice ne može biti učinilac nasilja.

Žrtva može izabrati povjerljivo lice prije ili u toku postupka i preduzimanja radnji u vezi zaštite.

Nadležni organi su obavezni da omoguće prisustvo povjerljivog lica u svim postupcima i radnjama u koje je uključena žrtva, a koji su u vezi sa odnosima u porodici.

Multidisciplinarni tim i princip saradnje

Član 17

Radi organizovanja, praćenja i unaprjeđenja koordinirane i efikasne zaštite organ ili ustanova iz člana 5 stav 1 ovog zakona može obrazovati tim od stručnjaka iz oblasti socijalne i dječje zaštite, zdravstvene zaštite, pravosuđa, policijske zaštite, zaštite ljudskih prava i sloboda, kao i predstavnika nevladinih organizacija koje se bave zaštitom.

2. Zaštitne mjere

Svrha zaštitnih mjera

Član 19

Zaštitne mjere se izriču radi sprječavanja i suzbijanja nasilja, otklanjanja posljedica učinjenog nasilja i preduzimanja efikasnih mjera prevaspitanja učinioca nasilja i otklanjanja okolnosti koje pogoduju ili podstiču vršenje novog nasilja.

Vrste zaštitnih mjera

Član 20

Učiniocu nasilja može se izreći jedna ili više zaštitnih mjera:

1) udaljenje iz stana ili drugog prostora za stanovanje (u daljem tekstu: udaljenje iz stana);

2) zabrana približavanja;

3) zabrana uznemiravanja i uhođenja;

4) obavezno liječenje od zavisnosti;

5) obavezni psihosocijalni tretman.

Organi i ustanove iz člana 5 stav 1 ovog zakona dužni su da učiniocu nasilja pruže odgovarajuće informacije o njegovim pravima.

Udaljenje iz stana

Član 21

Udaljenje iz stana može se izreći učiniocu nasilja koji sa žrtvom živi u stanu ili drugom prostoru za stanovanje, bez obzira na svojinska i druga prava učinioca nasilja i žrtve na stanu ili drugom prostoru za stanovanje, ako postoji opasnost da ponovo učini nasilje.

Učinilac nasilja kome je izrečeno udaljenje iz stana dužan je da odmah napusti stan ili drugi prostor za stanovanje.

Udaljenje iz stana izriče se u trajanju koje ne može biti kraće od trideset dana niti duže od šest mjeseci.

Zabrana približavanja

Član 22

Zabrana približavanja žrtvi može se izreći učiniocu nasilja ako postoji opasnost da ponovo učini nasilje ili ako bi prisustvo učinioca nasilja u blizini žrtve kod žrtve stvaralo visok stepen duševne patnje koja, kraće ili duže vrijeme, onemogućava normalne psihičke aktivnosti žrtve.

Organ za prekršaje je dužan da u rješenju o zabrani približavanja odredi mjesto ili područje u kojem se učinilac nasilja ne smije približiti žrtvi.

Zabrana približavanja izriče se u trajanju koje ne može biti kraće od trideset dana niti duže od jedne godine.

Zabrana uznemiravanja i uhođenja

Član 23

Zabrana uznemiravanja i uhođenja žrtve može se izreći učiniocu nasilja ako postoji opasnost da ponovo učini nasilje.

Zaštitna mjera iz stava 1 ovog člana izriče se u trajanju koje ne može biti kraće od trideset dana niti duže od jedne godine.

Obavezni psihosocijalni tretman

Član 25

Obavezni psihosocijalni tretman može se izreći učiniocu nasilja radi otklanjanja uzroka nasilničkog ponašanja i prevaspitanja, odnosno u cilju smanjivanja i otklanjanja opasnosti da ponovo učini nasilje.

Zaštitna mjera iz stava 1 ovog člana traje do prestanka razloga zbog kojeg je izrečena, ali ne duže od šest mjeseci.

Bliži način određivanja i sprovođenja zaštitne mjere iz stava 1 ovog člana propisuje ministarstvo nadležno za poslove socijalnog staranja.

3. Postupak za određivanje zaštitnih mjera

Izricanje zaštitne mjere

Član 26

Zaštitna mjera se može izreći uz kaznu ili kao samostalna sankcija.

Organ za prekršaje može učiniocu nasilja izreći jednu ili više zaštitnih mjera kad postoje uslovi za njihovo izricanje propisani ovim zakonom.

Organ za prekršaje može odlučiti da se produži vrijeme trajanja zaštitnih mjera iz čl. 21 do 25 ovog zakona ako nijesu prestali razlozi zbog kojih su one određene, ali ne duže od dvije godine.
Podnosioci zahtjeva

Član 27

Zahtjev za određivanje zaštitne mjere (u daljem tekstu: zahtjev) mogu podnijeti žrtva ili njen zastupnik, centar za socijalni rad, odnosno druga ustanova socijalne i dječje zaštite, policija ili državni tužilac.

Zaštitnu mjeru organ za prekršaje može odrediti i po službenoj dužnosti.

Naredba

Član 28

   Policijski službenik može, radi otklanjanja opasnosti po fizički integritet žrtve, narediti učiniocu nasilja udaljenje ili zabranu vraćanja u stan ili drugi prostor za stanovanje, koja ne može trajati duže od tri dana.

Pisano naređenje o udaljenju ili zabrani vraćanja u stan ili drugi prostor za stanovanje policijski službenik mora uručiti učiniocu nasilja i žrtvi odmah, a najkasnije u roku od dva časa, u prisustvu punoljetnog lica koje može biti drugi policijski službenik, a koje nije član porodice.

Pisano naređenje iz stava 2 ovog člana mora da sadrži: dan i čas udaljenja ili zabrane vraćanja u stan ili drugi prostor za stanovanje; granice područja u kojima se učinilac nasilja ne smije kretati, boraviti ili približiti žrtvi i adresu boravka učinioca nasilja za vrijeme trajanja udaljenja ili zabrane vraćanja.

Prilikom napuštanja stana ili drugog prostora za stanovanje učinilac nasilja ima pravo da uzme svoje lične stvari neophodne za svakodnevni život i obavezu da preda policijskom službeniku ključeve od stana ili drugog prostora za stanovanje.

Policijski službenik pisano naređenje iz stava 2 ovog člana prilaže uz službeni izvještaj o događaju i o tome odmah, a najkasnije u roku od 12 časova, obavještava organ za prekršaje i centar za socijalni rad.

Organ za prekršaje će, u roku iz stava 1 ovog člana, odlučiti da li će izreći zaštitnu mjeru.

Bliži sadržaj i izgled obrasca pisanog naređenja iz stava 2 ovog člana i način sprovođenja radnji u primjeni odredaba ovog člana propisuje ministarstvo nadležno za unutrašnje poslove.

Izricanje zaštitne mjere prije i u toku postupka

Član 29

Ako ocijeni da je neophodno da se žrtva bez odlaganja zaštiti, organ za prekršaje može prije pokretanja i u toku postupka izreći zaštitnu mjeru, najkasnije u roku od 48 časova od časa prijema zahtjeva.

Organ za prekršaje može zatražiti od centra za socijalni rad ili druge ustanove socijalne i dječje zaštite da mu pruži pomoć u pribavljanju potrebnih dokaza i da iznese svoje mišljenje o svrsishodnosti tražene zaštitne mjere.

Ako je zahtjev podnesen prije pokretanja postupka, a podnosilac tog zahtjeva u roku od pet dana ne podnese zahtjev za pokretanje postupka, organ za prekršaje će ukinuti izrečenu zaštitnu mjeru.

Organ za prekršaje je dužan da podnosioca zahtjeva upozori na posljedice propuštanja podnošenja zahtjeva iz stava 3 ovog člana.

Produženje, prestanak i zamjena zaštitne mjere izrečene prije i u toku postupka

Član 31

Zaštitna mjera izrečena prije i u toku postupka može trajati dok ne prestanu razlozi zbog kojih je mjera određena, a najduže do okončanja postupka.

Prije okončanja postupka organ za prekršaje može zaštitnu mjeru izrečenu prije i u toku postupka zamijeniti drugom zaštitnom mjerom.

Obaveznost postupanja po zaštitnoj mjeri

Član 32

Učinilac nasilja je dužan da postupi u skladu sa izrečenom zaštitnom mjerom.

Lice koje u djelokrugu svog rada sazna da učinilac nasilja ne postupa u skladu sa izrečenom zaštitnom mjerom dužno je da o tome obavijesti organ za prekršaje, centar za socijalni rad, odnosno drugu ustanovu socijalne i dječje zaštite, policiju ili državnog tužioca.

Izvršenje rješenja

Član 33

Rješenje o izrečenoj zaštitnoj mjeri organ za prekršaje je dužan da dostavi odmah organu ili ustanovi nadležnoj za sprovođenje izvršenja, a najkasnije u roku od tri dana od dana donošenja rješenja.

Rješenje o izrečenoj zaštitnoj mjeri iz čl. 21, 22 i 23 ovog zakona dostavlja se na izvršenje policiji.

Rješenje o izrečenoj zaštitnoj mjeri iz čl. 24 i 25 ovog zakona dostavlja se organu, odnosno ustanovi koja izvršava zaštitnu mjeru u skladu sa zakonom kojim se uređuje liječenje i rehabilitacija zavisnika od psihoaktivnih supstanci (alkoholičari i narkomani) i lica sa drugim poremećajima ponašanja.

Bliži način izvršenja rješenja o izrečenoj zaštitnoj mjeri iz čl. 21, 22 i 23 ovog zakona propisuje ministarstvo nadležno za unutrašnje poslove, a bliži način izvršenja rješenja o izrečenoj zaštitnoj mjeri iz čl. 24 i 25 ovog zakona propisuje ministarstvo nadležno za poslove zdravlja.

Dostavljanje rješenja i evidencija

Član 34

Rješenje o izrečenoj zaštitnoj mjeri organ za prekršaje je dužan da dostavi centru za socijalni rad na čijoj teritoriji žrtva i učinilac nasilja imaju prebivalište ili boravište.

Evidenciju o prijavljenim slučajevima nasilja, žrtvama, učiniocima nasilja, izrečenim zaštitnim mjerama, kao i o drugim mjerama zaštite i pomoći vode organi i ustanove iz člana 5 stav 1 ovog zakona, u skladu sa svojim nadležnostima i dostavljaju je ministarstvu nadležnom za zaštitu ljudskih i manjinskih prava.
III. KAZNENE ODREDBE

Prekršajna odgovornost člana porodice

Član 36

Novčanom kaznom od 150 eura ili kaznom zatvora od najmanje deset dana zatvora kazniće se za prekršaj član porodice, ako:

1) upotrijebi fizičku silu, bez obzira da li je nastupila tjelesna povreda drugog člana porodice;

2) prijeti napadom ili izaziva opasnost koja može prouzrokovati osjećaj lične nesigurnosti ili psihički bol drugog člana porodice;

3) verbalno napada, psuje, naziva pogrdnim imenom i na drugi način vrijeđa drugog člana porodice;

4) ograničava drugom članu porodice slobodu komuniciranja sa trećim licima;

5) iscrpljuje radom, uskraćuje san i drugi odmor, prijeti izbacivanjem iz stana i oduzimanjem djece;

6) seksualno uznemirava drugog člana porodice;

7) uhodi i na drugi način grubo uznemirava drugog člana porodice;

8) oštećuje ili uništava zajedničku imovinu ili imovinu drugog člana porodice ili pokušava da to učini;

9) uskraćuje osnovna sredstva za egzistenciju drugom članu porodice;

10) drskim ponašanjem ugrožava porodični mir člana porodice sa kojim ne živi u porodičnoj zajednici (član 8 stav 1).

Novčanom kaznom od najmanje 250 eura ili kaznom zatvora od najmanje dvadeset dana kazniće se za prekršaj punoljetni član porodice ako u prisustvu djeteta učini nasilje iz stava 1 ovog člana.

Novčanom kaznom od najmanje 500 eura ili kaznom zatvora od najmanje trideset dana kazniće se za prekršaj član porodice koji učini nasilje iz stava 1 ovog člana ako je žrtva dijete.

Novčanom kaznom od najmanje 1.000 eura ili kaznom zatvora od najmanje 60 dana kazniće se za prekršaj član porodice koji prikriva člana porodice sa posebnim potrebama (član 8 stav 3).
Prekršajna odgovornost za zanemarivanje

Član 37

Novčanom kaznom od 250 eura ili kaznom zatvora od najmanje deset dana kazniće se za prekršaj član porodice ako ne vodi dovoljno brigu:

1) o ishrani, higijeni, odijevanju, medicinskoj zaštiti ili redovnom pohađanju škole ili ne sprečava dijete u štetnom druženju, skitnji, prosjačenju ili krađi ili na drugi način u većoj mjeri zanemaruje podizanje i vaspitanje djeteta (član 8 stav 2 tačka 1);

2) o ishrani, higijeni, odijevanju ili medicinskoj zaštiti drugog člana porodice o kome je dužan da se stara, a kome je potrebna posebna pomoć zbog bolesti, invaliditeta, starosti ili drugih ličnih svojstava zbog kojih nije sposoban da se stara o sebi (član 8 stav 2 tačka 2).
Odgovornost za nepostupanje po naredbi

Član 38

Novčanom kaznom od najmanje 800 eura ili kaznom zatvora od najmanje četrdeset dana kazniće se za prekršaj učinilac nasilja ako ne postupi po naredbi policijskog službenika o udaljenju ili zabrani vraćanja u stan ili drugi prostor za stanovanje (član 28 st. 1 i 2).
Prekršajna odgovornost drugog lica

Član 39

Novčanom kaznom od 100 eura do 500 eura kazniće se za prekršaj:

1) odgovorno lice u državnom organu, drugom organu, zdravstvenoj, obrazovnoj i drugoj ustanovi, zdravstveni i socijalni radnik, nastavnik, vaspitač i drugo lice ako ne prijavi policiji učinjeno nasilje za koje sazna u vršenju svojih poslova (član 9 stav 2);

2) lice koje u djelokrugu svog rada sazna da učinilac nasilja ne postupa u skladu sa izrečenom zaštitnom mjerom i o tome ne obavijesti organ za prekršaje, centar za socijalni rad ili drugu ustanovu socijalne i dječje zaštite, policiju ili državnog tužioca (član 32 stav 2).

IV. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Donošenje podzakonskih akata

Član 40

Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Stupanje na snagu

Član 41

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".

